
Evento finale - Progetto RESBA

3-4 Dicembre 2020

Ing. Davide Patrocco 

Dott. Geol. Bodrato Giulia, Ing. Roberto Del Vesco, Ing. Salvatore La Monica

Webinar

Regione Piemonte
Direzione Opere Pubbliche, Difesa del Suolo, Protezione Civile, 
Trasporti e Logistica
Settore Difesa del Suolo (Ing. Gabriella GIUNTA)

Piani di laminazione - Les plans d’écrêtement des crues
L’esperienza della Regione Piemonte
L'expérience de la Regione Piemonte



Cos’é la “ laminazione  delle piene“ - Qu'est-ce que c’est l’ “écrêtement des crues”

laminazione  delle piene = diminuire il colmo di piena a valle

écrêtement des crues = diminuer la crête de la crue aval



Il percorso – Le chemin

BUR n.20 del 17/05/2018 : D.G.R. 27 aprile 2018, n. 22-6795 

"Dir.p.c.m. 27 febbraio 2004 - Individuazione della scala di priorita' per l'utilizzo degli invasi 
presenti sul territorio regionale ai fini della laminazione delle piene e definizione delle 
modalita' operative per la predisposizione e l'adozione dei piani di laminazione" 

“Dir.p.c.m. 27 febbraio 2004 - Identification de l'échelle de priorité pour l’utilisation des 
réservoirs du territoire régional afin de l’écrêtement des crues et définition des modes 
opératoires pour l'élaboration et l'adoption des plans d’écrêtement”

Calcolo indice di laminazione complessivo –
Calcul de l’indice d’écrêtement des crues

Scala di priorita‘- L'échelle de priorité 



Indice di laminazione complessivo – Indice d’écrêtement des crues

l‘ “indice di laminazione“ considera il volume utile di
laminazione sul volume di piena (che comporta la stima
della portata di piena per una durata ben definita nella
sezione d'asta dove é collocata la diga).

l‘ “indice de l’écrêtement“ considère le volume utile pour

l’écrêtement des crues sur le volume total de crue (ce qui

implique l'estimation du débit de crue pour une durée
bien définie dans la section où se trouve le barrage).

Combinazione dell'indice di laminazione e l'indice di vulnerabilita’.

Combinaison de l'indice de l’écrêtement et de l'indice de vulnérabilité.

l‘ “indice di vulnerabilita’”, calcolato come numero totale
di elementi ad alto rischio intercettati, areali (utilizzando
i poligoni della copertura "Uso del Suolo"), lineari
(strade, ferrovie) o puntuali (edifici "sensibili", ospedali,
scuole, ecc.).

l’ “indice de vulnérabilité”, calculé comme le nombre
total des enjeux à haut risque, des polygones
(couverture Corinne Land Cover), linéaire (routes, voies
ferrées) ou ponctuelle (bâtiments «sensibles», hôpitaux,
écoles, etc.).



Scala di priorita‘- l'échelle de priorité 

D.G.R. 27 aprile 2018, n. 22-6795



Diga di Rochemolles – Barrage de Rochemolles

Il gruppo di lavoro – Le groupe de travail



Diga di Rochemolles – Barrage de Rochemolles                       Dov’é la diga ? - Où se trouve le barrage?

Comune di Bardonecchia (TO)



Rio Rochemolles

Diga a gravità ordinaria lunga 260 m - Barrage à gravité ordinaire de 260 m de long

Altezza diga - Hauteur du barrage = 60,00m

Volume di invaso - Volume du réservoir = 3,7x106 m3

Uso idroelettrico e potabile - Utilisation hydroélectrique et potable

Bacino idrografico afferente - Bassin hydrographique : 26 km2

Altitudine - Altitude = 1970 m s.l.m. – mètre au dessus du niveau de la mer

Sfioratore superficiale - Évacuateur de crues à surface libre = lungo circa 84m

Scarichi di alleggerimento, mezzofondo e fondo - évacuateurs vannées de fond et de demi-fond

Diga di Rochemolles – Barrage de Rochemolles                  Caratteristiche tecniche - Caractéristiques techniques



In funzione di :

• allerta meteorologica presente,

• le portate e i volumi di piena presunti per assegnati tempi di 
ritorno,

• l’altezza idrica di partenza nella diga, già limitata a causa del 
pericolo valanghe,

• la curva di invaso della diga (quanta acqua può contenere per le 
diverse altezze di acqua) e le capacità di derivazione e scarico della 
diga,

si sono stabilite prescrizioni di aperture di derivazione e scarichi tali da 
contenere portate e volumi di piena superiori alla Tr200 anni senza 
che si attivi lo sfioratore superficiale.

INOLTRE nell’eventualità che non si verifichi un’allerta meteorologica, 
ma si verifichi un temporale localizzato sulla diga che determini 
incrementi di livello pari o superiori a prefissati valori, allora il 
Gestore dovrà attivare la derivazione e gli scarichi come indicato, 
per contenere la piena localizzata 

Diga ad alta quota -> Bacino afferente alla diga piccolo

Barrage d'altitude -> Petit bassin afférent au barrage

En fonction de :

• l'alerte météo présente ,

• les débits et les volumes des crues pour differents temps de retour, 

• la hauteur d'eau dans le barrage, dejà limité en raison du danger 
d'avalanche ,

• la courbe du réservoir du barrage (combien d'eau il peut contenir 
pour les différentes hauteurs d'eau) et les capacités de dérivation et 
de décharge du barrage,

on a etabli des prescriptions pour les ouvertures de la derivation et des 
evacuateurs afin de contenir les débits et les volumes d'inondation 
dépassant Tr200 ans sans activer les evacuateurs de surface.

ÉGALEMENT dans le cas où une alerte météorologique ne se produit pas 
mais il y a un orage localisé sur le barrage qui détermine des 
augmentations de niveau égales ou supérieures à des valeurs 
prédéterminées, alors l‘Exploitant doit activer la dérivation et les 
evacuateurs comme indiqué, pour contenir la crue localisé

Diga di Rochemolles – Barrage de Rochemolles                                                          I risultati - Les resultats



Diga di Rochemolles – Barrage de Rochemolles                                                          I risultati - Les resultats



Grazie per l’attenzione 

Merci pour l'attention

2ème séminaire RESBA - Aix-en-Provence – 09/10/2018


